SUTARTIS Nr. F9-231
2016 m. gruodzio 19 d.

Klaipédos dramos teatras, j. k. 190754830,
atstovaujamas teatro vadovo Tomo Juogio,
veikianc¢io pagal teatro nuostatus, patvirtintus
Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2011
m. geguzes 23 d. jsakymu Nr. JV-376
(Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2015
m. gruodzio 02 d. jsakymo [V-820 redakcija)
(toliau sutartyje —UZsakovas), ir kultiros
organizacija Nowy Teatr (toliau sutartyje —
Vykdytojas) i§ Lenkijos Respublikos,
atstovaujama direktorés Karolinos Ochab,
susitaré¢ dalyvauti Klaipédos dramos teatro
organizuojamame  Tarptautiniame  teatry
festivalyje ,,The ATRIUM®, kuris vyks 2017
m. birzelio 1-20 d. ir sudaré $ig sutart].

1. SUTARTIES OBJEKTAS

I.1. Sia Sutartimi Vykdytojas jsipareigoja
Festivalyje parodyti spektaklj ,,Apokalipse”
2017 m. birzelio }8”ir 11 dienomis (toliau
Spektakliai), o UZsakovas jsipareigoja
sumoketi Sutartyje numatyta tvarka.

1.2. Spektakliai turi bati parodyti 2017 m.
birzelio 10 d., 18.30 val. ir 2017 m. birZelio
11 d. 17.00 val. Klaipédos dramos teatre,
Klaipédoje, Lietuvoje.

2. SALIU JSIPAREIGOJIMALI

' 2.1.Uzsakovas isipareigoja:
2.1.1.  pasiriipinti  Vykdytojo i3ankstiniu
techniko vizitu, t. y. kelionés islaidomis ir
apgyvendinimu.
2.1.2. pasirapinti
zmoniuy) kelionés 18laidomis ir
pgvvendinimu 4 Zvaigzduéiy viesbutyje (su
is) 2017 m. birZelio 8-12 d. ir
aciju, kostiumy ir Kkitos
transportavimu i3
1 1 ir atgal bei Kkelionés
draudimu (suma suderinama su Vykdytoju),
darbuotojams (18 oro
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Vykdytojo dalyviy (20 |
2.1.2. Cover travel expenses of the staff of the

AGREEMENT No. F9-231
19 December 2016

Budgetary institution Klaipéda Drama Theatre,
represented by the Theatre Manager Tomas
JuoCys acting in accordance with statute of
Klaipéda Drama Theatre, approved by Order No
[V-376 on 23 May 2011 by Minister of Culture
of the Republic of Lithuania (Edition of Order
No. [V-820 of the Minister of Culture of the
Republic of Lithuania, 2 December 2015)
(hereinafter the Client) and cultural organization
Nowy Teatr (hereinafter the Service Provider)
operating in the Republic of Poland, represented
by director Karolina Ochab,

have hereby agreed to participate in the
International Theatre Festival TheATRIUM
organized by Klaipéda Drama Theatre, which
will take place on June 1520, 2017 and concluded
the following agreemenit.

1. THE OBJECT

1.1. Pursuant to this Agreement the Service
Provider is obligated to perform stage play
Apocalypse on June 10 and 11, 2017 (hereinafter
the Plays), and the Client is obligated to make
payments according to the procedures established
in this Agreement.

1.2. The Plays shall be performed on June 10,
2017, 6.30 PM and June 11, 2017, 5 PM in
Klaipéda Drama Theatre, Klaipéda, Lithuania.

2. OBLIGATIONS OF PARTIES

2.1. The Client is obligated to:

2.1.1. Ensure a proper advance visit of a
technical staff representative of the Service
Provider, ie., travel expenses and
accommodation.

Service Provider (20 people), arrange
accommodation in a 4-star hotel (with breakfast)
on June 8-12, 2017 and transportation of scenery
props, sets, costumes and other necessary
equipment from Warsaw to the venue and back,
together with full insurance during transport (up

to the sum insured agreed with the Service |
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uosto autobusu  stoties\traukiniy stoties j
vieSbuti ir atgal, 18 vieSbutio | teatrg ir atgal,
jeigu atstumas virija 15 minuéiy pés¢iomis).
KeliaujanCiuyjy asmeny bei viesbudiy sarasa
laiku pateikia Vykdytojas iki isvykimo. Gauta
saraSg Uzsakovas prideda prie $ios sutarties
kaip priedus Nr. 3 ir Nr. 4, jie yra neatsiejama
Sios sutarties dalis.

2.1.3. pasirtpinti technine jranga reikalinga
tinkamai  parodyti  spektaklj remiantis
pridedamu techniniu raideriu.

2.1.4. po pasirodymy, sumokeéti autorinius
mokescius: .

- 10 proc. nuo parduoty biliety pajamy
muzikos autoriui Bartosz Dziadosz ir pjesés
autoriui  Pier Paolo Pasollini, pervedant
pinigus  Vykdytojui, kuris jsipareigoja
atsiskaityti su auk$¢iau jvardintais autoriais;

- 9,3 proc. nuo parduoty biliety pajamy arba
sutarties atlikéjy honoraro mokes¢io (jeigu
parduoty biliety pajamos virSija sutartyje
numatytg atlikéjy honorarg) UZsakovas
sumoka Vykdytojui. Vykdytojas sumoka
Lenkijos Autoriy asociacijai (ZaiKS).

2.1.5. Siekti sudaryti kuo geresnes numatyty

pasirodymy  jgyvendinimo  salygas ir
uztikrinti  visiska dekoracuq, rekvizito,
kostiumy ir techeines irangos draudimg

apsistojimo Klaipédoje metu nuo pakrovimo

iki  iSkrovimo  Klaipédoje, = pabréziant
atsakomybés  draudima bei  draudima
vagystes, gaisro, Zalos ir t. t atvejais.

Draudimo suma tinkamu metu suderinama su
Vykdytoju, draudimo polisas pateikiamas
Vykdytojui pagal pareikalavimg. Vykdytojas

- sudaro draudziamy daikty sgra$a ir nurodo

daikty verte. Gauta sarasa UZsakovas prideda
prie Sios sutarties kaip priedg Nr. 6 ir jis yra
neatsiejama $ios sutarties dalis.

2.1.6. Suteikti patalpas ir pagal galimybes

suteikti  reikalingas technines priemones

pasirodymy atlikimui, pabréZiant:

-rekvizito, dekoracijy ir kostiumy |

sandeliavima teatre;

- personala pakrovimui, irengimui,
ci pasirodymams, jrangos

pakrovimui remiantis techniniu

pateikia Vykdytojas iki
rafikas tampa priedu Nr. 5
utarties dalimi
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Provider), as well as local transport for the
members of the staff (from the airport\bus
station\train station to hotel and back, from the
hotel to the venue and back should the distance
be more than 15 min walk). Travel list and hotel
list shall be provided by the Service Provider in
due time before the departure and attached hereto
upon their delivery to the Client as Appendixes
No. 3 and 4, consisting integral parts of this
Agreement.

2.1.3. Provide technical equipment necessary for
proper execution of performance, according to
the Technical rider attached hereto.

2.1.4. Make royalty payments after the
performances:

- 10 percent of the box office income to the
author of music Bartosz Dziadosz and to Pier
Paolo Pasollini on the basis of the invoice issued
by the Service Provider, via bank transfer to the
Service provider that is obligated to pay to the
abovementioned authors; »

- the Client pays to ﬂle Service Provider 9.3
percent of the box office income or the artistic
fee from the contract (if the box office income is
higher than the Artistic fee). The Service
Provider pays to Authors Association in Poland
(ZAIKS).

2.1.5. Aim to provide the best possible
conditions for the abovementioned performances
and ensure full insurance of the set, props,
costumes and technical equipment during its stay
in Klaipéda from the moment of load-in in
Klaipéda until load-out in Klaipéda, especially
liability insurance, insurance against theft, fire,
damage, etc. up to the sum insured agreed with
the Service Provider in due course and present
the insurance policy to the Service Provider on
request; the Service Provider makes a list of the
items and provides the value of items. The Client
adds the list to this Agreement as an appendix
No. 6 and it is an integral part of this Agreement.
2.1.6. Provide premises and necessary technical
measures for the performance within their means,
especially:

- storage rooms for props, sets, costumes at the
venue;

- the crew for the load-in, set-up, rehearsals,
performances, strike and load-out according to
the technical schedule that shall be provided by

the Service Provider in due time before the
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- vieta turi biti paruosta pakrovimui ir
| Irengimui, ir atitikti sveikatos ir gaisro saugos
reikalavimus remiantis galiojanciais
Istatymais.

2.1.7. Suteikti patalpas atlikéjy persirengimu
ir pasiruo$imui teatre.

2.1.8. Nekeisti pasirodymy atlikimo datos,
vietos ir laiko;

2.1.9. Ispéti  Vykdytoja apie esamas ar
numatomas  aplinkybes, kurioms esant
Uzsakovas negalés jvykdyti §ios Sutarties
- salyguy:

2.1.10.  Uztikrinti. Vykdytojo asmenines
neturtines teises, tinkamai vieinti Vykdytojo
varda ar kitas identifikavimo Zymes festivalio
informacinégje medZiagoje (spaudos
praneSimai, afiSos, programélés, audio/video
irasai ir t.t.)

2.1.11. Sumokeéti Vykdytojui $ioje Sutartyje
sutarta atlyg] uz dalyvavima festivalyje ir
spektakliy parodyma.

2.1.12 Uzsakovas jsipareigoja  suteikti
Vykdytojui po 4 (keturis) kvietimus 1 abu

pasirodymus Vykdytojo sve¢iams.

2.2. Vykdytojas jsipareigoja:
2.2.1. Tinkamai, laiky ir kokybigkai parodyti
. . N -
spektaklius sutarties 1.2. punkte nurodytoje
vietoje ir laiku.
2.2.2. Vykdytojas jsipareigoja kuo skubiau
informuoti  UZsakova apie bet kurias
aplinkybes, kei¢iancias ar galinias pakeisti
tinkamg Sutarties jgyvendinima.
2.2.3. Vykdytojas jsipareigoja  grie#tai
laikytis patalpy eksploatacijos, darby bei
prieSgaisrinés saugos ir Teatro darbo tvarkos
taisykliy  reikalavimy  bei  vadovautis
Uzsakovo patvirtintomis rekomendacijomis
festivalio dalyviams (priedas Nr. 1)
2.2.4. 30 dieny iki spektaklio rodymo pateikti
Uzsakovui spektaklio jgyvendinimui biiting
techninj  poreikj suderinimui. Techninis
poreikis suderintas su Uzsakovu tampa
neatsiejama Sios sutarties dalis (priedas Nr. 2)
2.2.5. Vykdytojas atsako uZ teisingos ir
tikslios asmeninés informacijos pateikima

[2.2.4. No

departure and attached hereto upon their delivery |
to the Client as the Appendix No. 5 consisting an
integral part of this Agreement;

while the venue should be prepared for load-in
and set-up and meet all the health and safety
regulations according to the binding provisions
of law;

2.1.7. Provide premises for changing clothes and
preparation at the venue;
2.1.8. Leave the date,
unchanged;

2.1.9. Inform the Service Provider about present
and expected conditions which prevent the Client
from fulfilling the terms of this Agreement;

location and time

2.1.10. Ensure personal moral rights of the
Service Proyider, properly publicize the name of
the Service Provider or other identification
means in public information material of the
festival ~ (press releases, posters, flyers,
audio/video recordings, étc.)

2.1.11. Pay the Service Provider the amount
provided in this Agreement for participation in
the festival and presented performances.

2.1.12 The Client shall provide Service Provider
with 4 (four) free invitations for each
performance for Service Provider’s guests to be
confirmed one day prior the performance.

2.2. The Service Provider is obligated to:

2.2.1. Properly, on time and according to quality
standards execute the performances at the place
and time provided in Part 1.2. of the Agreement.
2.2.2. The Service Provider is obligated to
inform. the Client about any conditions that
change or might change the fulfillment of the
terms of the Agreement at the earliest
opportunity.

2.2.3. The Service Provider shall strictly comply
with requirements of premise exploitation, work |
and fire safety, and Theatre working procedures
and follow the approved safety recommendations
for participants of the festival (Appendix No. 1)
later than 30 I
performance provide technical rider to the Client.
Technical rider, coordinated with th IS 2
imtegral part of this Agreement (Appendix No.
2.2.5. The Service Provider is responsibl
providing correct and precise
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Uzsakovul. reikalinga vielam renginio
pristatymui.

2.2.6. Atsiskaityti su muzikos ir pjesés
autoriais _kaip nurodyta sutarties 2.1.4.
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.2.7. Pateikti Uzsakovui sgskaita uz suteiktas
paslaugas.

3. SUTARTIES KAINA IR
ATSISKAITYMO TVARKA

3.1. UZsakovas uz 2 spektakliy parodymg
Vykdytojui sumoka [5850,00 Eur (penkiolika
tikstan¢iy aStuonts $imtus penkiasdesimt
eury), i$ kuriy 5000 Eur (penki tikstan&iai
eury) sudaro atlikéjy honoraras ir 10850
(desimt tukstanciy aStuoni Simtai
penkiasdeSimt eury) - teatro aptarnavimo
mokestis. UZsakovas papildomai perveda
Vykdytojui sutarties 2.1.4. punkte numatyty
mokes€iy, apskaiCiuoty nuo parduoty biliety,
sumg, skirtg muzikos ir pjesés autoriams.

3.2. Salys susitaria, kad 1231 punktec
nurodyta sumg yra jskai¢iuotos visos trupei
bitinos i8laidos, i8skyrus  keliongs,
apgyvendinimo, dekoracijy transportavimo ir
dekoracijy, rekvizito, kostiumy ir techninés
jrangos draudimu~"aﬁ)sistojimo Klaipedoje
metu.

3.3.  Salys susitaria, kad = uZsakovas
Vykdytojui sumoka 3023,22 Eur (Tris
tikstancius dvidesimt tris eurus 22 ct.) avansa
iki 2016 m. gruodzio 30 d.

3.4. Likusiag suma 12826,78 Eur (Dvylika
- tikstanCiy aStuonis Simtus dvide§imt 3eSis
eurus 78 ct.) ir 2.1.4. punkte numatytus
mokesc¢ius Uzsakovas sumoka pagal pateikta
saskaitg - faktlira, per 14 dieny nuo saskaitos
faktiiros gavimo dienos.

3.5. Salys susitaria, kad uz visus Lenkijos
Respublikoje galiojancius mokescius,
susijusius su $ioje sutartyje numatytomis
pajamomis, atsako pats Vykdytojas ir jei
tokiy yra. sumoka juos pats. Uzsakovas
neprivalo mokéti jokiy papildomy mokeséiy
ar atlikti papildomy mokéjimy prie sumos,

S
Aaly-t
daailvje.

nuroavtos >.1.

public presentation of the event.

2.2.6. Make payments to the authors of the play
and music as provided in Part 2.1.4. of this
Agreement.

2.2.7. To provide an invoice to the Client for
services provided.

3.THE COST AND ORDER OF PAYMENT

3.1. For performance of two stage plays The
Client pays the Service Provider EUR 15850
(fifteen thousand eight hundred and fifty Euros)
EUR 5000 (five thousand Euros) of which is an
artistic fee and EUR 10850 (ten thousand eight
hundred and, fifty Euros) is the theatre service
fee. The Client makes an additional bank
transfer of the sum of fee from the amount of box
office income for authors of the play and music,
provided in Part 2.1.4. o

3.2. The Parties hereby agree that the amount
provided in Part 3.1. includes all expenses
necessary for the troupe, except for travel,
accommodation and scenery props transportation
expenses and extra insurance of the set, props,
costumes and technical equipment during Service
Providers stay in Klaipéda.

3.3. The Parties hereby agree that the Client pays
the Service Provider an advance of EUR 3023.22
(Three thousand and twenty three Euros, 22 ct)
until December 30, 2016.

3.4. The Client pays the remaining amount of
EUR 12826, 78 (Twelve thousand eight hundred
and twenty six Euros, 78 ct) and fees provided in
Part 2.1.4. according to an invoice, within
fourteen days upon receiving an invoice.

3.5. The Parties hereby agree that the Service
Provider is responsible for paying all the taxes
applicable in the Republic of Poland related to
income received according to this Agreement,
and should there be any such taxes the Service
Provider pays individually. The Client is not
entitled to pay any withholding tax or deduct any
other payments or taxes from the amount
mentioned in Part 3.1. above.
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4. SALIU ATSAKOMYBE
4.1. Salys jsipareigoja susilaikyti nuo
veiksmuy, kuriais biity pazeistos §ios Sutarties
salygos, kurie daryty zalg Saliy interesams,
geram vardui ar gerai reputacijai ir tarpusavio
santykiams.
4.2. Kiekviena $alis kitai Saliai dél netinkamai
jvykdyty sutarties salygy gali pareiksti
pretenzijas per 15 dieny po pasirodymo.
4.3. Kiekviena Salis privalo atlyginti kitai
Saliai jos patirtus nuostolius, jei ji netinkamai
vykdé savo jsipareigojimus pagal §ig Sutartj.
44. Tuo atveju, jei Uzsakovas véluoja
sumoketi Vykdytojui, Vykdytojas turi teise
reikalauti 1§ UzZsakovo 7 procento dydzio
metines paliikanas nuo laiku nesumokétos
sumos uz kiekvieng uzdelstg diena.

5. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

5.1. Sutartis jsigalioja nuo jos pasira§ymo
dienos ir galioja iki visiSko jsipareigojimy
jvykdymo.

5.2. Sutartis gali biti nutraukta bendru Saliy
raStiniu susitarimu. ,»

5.3. Sutarties salygos gali biiti kei¢iamos ir
papildomos tik raStisku S$aliy susitarimu,
prieSingu atveju jos nebus galiojancios.

5.4. Visi gincai, kile dél Sios Sutarties,
sprendziami Saliy derybomis, o nepavykus
susitarti — Lietuvos Respublikos jstatymy
nustatyta tvarka.

5.5. Nei viena i§ Saliy neatsako uZ savo
jsipareigojimy nevykdyma, jeigu tai jvykty
dél nenugalimos jégos (Force majeure)
aplinkybiy.  Force majeure aplinkybes

' reglamentuoja Lietuvos Respublikos Civilinis

kodeksas.

5.6. Salvs sutinka laikytis konfidencialumo
principo $ios sutarties atzvilgiu ir be
isankstinio  kitos $alies sutikimo rastu
neatskleisti jokiai tre€iai S$aliai jos turinio,
isskvrus tuos atvejus, kai to reikalauja teisés

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

4.1. The Parties hereby oblige to refrain from any
actions that could violate any terms of this
Agreement or harm the interests of the Parties,
good name or good reputation, and relationship
between the Parties.

4.2. Both Parties can make claims for improperly
implemented terms of this Agreement within 15
days after the performance.

4.3. Both Parties are obligated to compensate for
damages caused by improper implementation of
the terms of this Agreement.

4.4. Should the Client delay the payment to the
Service Provider, the latter has the right to
demand the interest of rate calculated per year
equal to 7 percent from the overdue payment, for
every delayed day.

S. FINAL PROVISIONS

5.1. The Agreement comes into force on the day
of signing and is valid until full implementation
of obligations.

5.2. The Agreement can be terminated by mutual
consent of the Parties.

5.3. The terms of the Agreement can be altered
and supplemented only by a written consent of
the Parties or else be null and void.

5.4. All' disputes arising from this Agreement
shall be settled in negotiations of the Parties, and
should the agreement fail to be reached it shall be
settled according to procedures laid down in the
legislation of the Republic of Lithuania.

5.5. Neither of the Parties is responsible for
failure to fulfill the obligations should it occur
due to conditions of Force Majeure. These
conditions are regulated by the Civil Code of the
Republic of Lithuania.

5.6. The Parties hereby agree to comply with the
principle of confidentiality in respect of this
Agreement, and not reveal its content to the third
parties without a written consent from the other
Party, except when it is demanded by the law or
local legal regulations.

5.7. The Agreement is concluded in Lithuanian |
and English languages, both holding equal legal
power, two copies for the Service Provider and
one copy for the Client.

aktai ar kiti teisés reglamentai.
5.7. Sutartis sudaryta lietuviy ir angly
kalbomis. trim egzemplioriais, turinciais
vienoda teising galia, du egzempliorai
\'vkdytojui. viemds Uzsakovui.
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' Saskaitos numeris: PL16 2030 0045 3110
- 0000 0009 4690
' SWIFT kodas: PPABPLPK

5.8. Priedai:

5.8.1. Saugumo rekomendacijos festivalio
dalyviams.

5.8.2. Techninis raideris (bus pridedamas)
5.8.3. Keliaujan¢iyjy sarasas (bus
pridedamas).

5.8.4. Viesbucio gyventojy saraSas (bus
pridedamas).

5.8.5. Techninis grafikas (bus pridedamas).
5.8.6 Draudziamy daikty sgrasas

5.9. Saliy rekvizjtai:

UZsakovas

KLAIPEDOS DRAMOS TEATRAS
Juridiniy asmeny registras

Istaigos kodas 190754830

Teatro g. 2, LT-91247 Klaipéda

Tel. (8 46) 314464

| Faksas (8 46) 314460

PVM kodas PL5213468244
Madalinskiego 10/16,
02-513 Varuva, Lenkija
Tel.Nr.: (+48) 22 379 33 00

i~
£

Direktoré Karolina Ochab
A.V.

5.8. Appendixes:

5.8.1. Safety recommendations for participants of

the festival.

5.8.2. Technical rider (to be added).

5.8.3. Travelers list (to be added).

5.8.4. Hotel guests list (to be added).

5.8.5. Technical schedule (to be added).
5.8.6 List of the insured items (to be added)

5.9. Contact information:

The Client

KLAIPEDA DRAMA THEATRE
Register of Legal Entities
Institution code 190754830
Teatro str. 2, Klaipeda 91247
Phone: 8 (46) 314464

Fax: 8 (46) 314460 » "

Registration Code: RIA 113/85

VAT Code: PL 5213468244

Address :ul. Madaliriskiego 10/ 16, 02-513
Warsaw, Poland

Telephone : (+48) 22 379 33 00

Account number: PL16 2030 0045 3] 10 0000
0009 4690

SWIFT: PPABPLPK

Director Karolina Ochab
L.S.
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